
RLD-Guest/Visitor Parking Space Identification  Nov 13, 2018 

GUEST/VISITOR PARKING SPACE IDENTIFICATION 

IDENTIFICATION DE L’INVITÉ OU DU VISITEUR DANS L’ESPACE DE STATIONNEMENT 

(Place on the dashboard of your vehicle/ Déposez sur le tableau de bord du véhicule) 

BUILDING/IMMEUBLE __________ APARTMENT/UNITÉ ____________ 

VEHICLE MAKE & MODEL/MARQUE & MODÈLE DU VÉHICULE _____________________________________ 

LICENCE PLATE NUMBER/NUMÉRO DE PLAQUE D’IMMATRICULATION____________________ 

DATE OF ARRIVAL/DATE D’ARRIVÉE_______________________ TIME/HEURE _____________ 

DATE OF DEPARTURE/DATE DE DÉPART ____________________ TIME/HEURE_____________ 

P.S.:  Please report your arrival to the visiting shareholder, who will in turn contact the Building President, to 

obtain authorization to park your vehicle in the guest/visitor parking space.  Failing to do so, the vehicle will be 

towed, at the owner’s expense, without prior notice. 

P.S.: Veuillez signaler votre arrivée à l’actionnaire que vous visitez, qui contactera à son tour le président de 

l’immeuble, pour obtenir l’autorisation de garer votre véhicule sur la place de stationnement réservée aux 

visiteurs et invités. Faute de quoi, le véhicule sera remorqué, aux frais du propriétaire, sans préavis. 
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